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2) 1530 wurde von den IV Orten: ZH, BE, GL und SO an einer vom 23. bis 26.
Mai währenden Tagsatzung in Frauenfeld bezüglich der damaligen Glaubens¬
streitigkeiten im Thurgau ein Spruch erlassen, s. ebenda IV 1 b, 659
(Nr. 326). Am 8. Januar 1532 begann in Frauenfeld eine Tagsatzung der IX
Orte - XIII Orte ausg. BS, SO, SH, AP -, wo ebenfalls ein diesbezügli¬
cher Spruch erging, s. ebenda 1254 (Nr. 669) spez. 1261: "Zu ."

3) s. ebenda 1567 (Beilage Nr. 19a)
4) Möglicherweise handelt es sich hier um einen Verschrieb Redings: Der Be¬

schluss von 1532 wurde nämlich ziemlich genau 1 Jahr und 7 Monate nach
der Tagsatzung von Frauenfeld gefasst.

5) s. dessen Stellung im obbesagten Streit unter Zurlaubiana AH 82/84
6) s. ebenda evtl. AH 5/62
7) s. EA V 2, 691 (Nr. 591) spez. 691 a und c
8) s. Zurlaubiana AH 78/90 9) s. ebenda AH 34/80
10) Auf Blatt 219 v finden sich noch einige weitere, ebenfalls von Zurlauben

geschriebene, teilweise kaum mehr lesbare Bleistiftnotizen.

Original, Siegel zerbrochen. Dorsualnotizen vom Beat II. Zurlauben
AH 135, 218-219 - Blatt 219 r leer

147
1605 April 10., Locarno

SCHREIBEN VON RÄTEN UND REGGENTI DER GEMEINDE LOCARNO[AN
AMMANN UND RAT VON STADT UND AMT ZUG]

A

s. Zurlaubiana AH 135/151

Übersetzung aus dem Italienischen, wohl aus dem Besitz des Zuger
Stadtschreibers und Stadt- und Amtsrats, Konrad III. Zurlauben
AH 135, 220 - Blatt 220 v leer

148
1595 Juni 26., Dole A

SCHREIBEN VON [CLAUDE II DE VERGY-CHAMPVANT], COMTE DE
CHAMPLITE, [GOUVERNEUR DER FREIGRAFSCHAFT BURGUND],
EINER- UND VON PRÄSIDENT UND HOFRÄTEN DES PARLAMENTS VON
DOLE ANDERSEITS AN "LANDTAMANS ET CONPERE DU CANTON DE
ZUG [=AMMANN UND RAT VON STADT UND AMT ZUG]"

"Magnifficques puissans et honores seigneurs, allans [er] dela les
... [Sieurs Niklaus] de vuateville [=von Wattenwyl ], [le] conseiller
[Gilbert] le Jeusne [= Le Jeune ], et [']escuyer [Vincent] Benoit
[= Benoît ] pour la prouchaine diette [][er]alle [gemeint ist die
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am 25. Juni 1595 begonnene Jahrrechnung] 1 de Baden oultre ce qu'ilz
ont de [ett]res et Jnstructions pour le [][er]al 2 de messieurs
des ... [XIII] cantons, nous avons desire en [ot]re [ar]ticulier
vous ... [faire] ce mot pour vous prier bien affectueusement de
[faire attention?] aux affaires qui seront rep[rese]ntez en lad
diette, concernans le bien repoz et seurte de ce peys [das sich da¬
mals von Frankreich bedroht sah und darum die eidg. Orte um Beschir¬
mung ersuchte], qui vous est dez long temps [on]foedere, et allie
[- Anspielung auf die Erbeinung -] Jl vous plaise nous Jmporter tou¬
tes voz favorables assistances, et [on]siderer qu'il est tres Jm¬
pourtant a [ot]re propre repoz de nous avoir pour bons et paisib¬
les, voisins, comme nous avons tousjours este et serons, et au sur¬
plus croies nosd gens que nous mesmes,
Magnifficques puissans et honorez seigneurs. vous ... [présentant]
noz bien ... [affectionnées] [][omman]dations prions le createur
vous conserver en sante longues et heureuses vies ...
Les Conte de champlite president et gens tenans la court souv[erai¬
]e de [ar]lement a Dole, et bons [er]sonages du conte [=Freigraf¬
schaft] de Bourg ne a vous ... [faire] ...

[gez.] Lemaire [= Le Maire , Secrétaire]"

1) s. EA V 1, 373 (Nr. 283). Stadt und Amt Zug war dabei durch Beat I. Zur¬
lauben vertreten.

2) s. ebenda 373 c, 374 d, e

Original, Siegelbild unkenntlich
AH 135, 221-222 - Blatt 221 v und 222 r leer

149
1661 Dezember ., [Kommende] Hohenrain A

SCHREIBEN1 VON [NUNTIUS] FEDERICO [BORROMEO], PATR[IARCH] VON
ALEX[ANDRIEN], AN [ALT] AMMANN[UND DERZEITIGEN STADT¬
UND AMTSRAT] BEAT II. ZURLAUBEN, ZUG

"Officium pro [omin]o Suo Nepote [ Heinrich Ludwig Zurlauben] expe¬
titum penes Jll. mum Episcopum Constantiensem [Franz Johann, Vogt von
Prassberg-Summerau , dieser sollte Heinrich Ludwig Zurlauben zur
Stelle eines bischöflich-konstanzischen Obervogts oder zu einem Pos¬
ten in der bischöflichen Kanzlei verhelfen] 2 praestiti adiunctis
[iter]is ea prompta voluntate, quae semper Nobilis sua familiae
commodis me exhibebit paratissimum. Gratissimum erit, ut meae inter
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